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TÍTULO DE LA ACTIVIDAD FORMATIVA 

 

Materials development for bilingual education at the university 

PROGRAMA AL QUE PERTENECE EL CURSO 

Programa de formación del profesorado adscrito al Plan de Plurilingüismo 

DIRECTOR/A ACADÉMICO/A DEL CURSO 

Nombre y apellidos: Víctor Pavón Vázquez 

Categoría profesional: CU 

Departamento: Filologías Inglesa y Alemana 

Facultad o Escuela: Filosofía y Letras  

Correo electrónico: victor.pavon@uco.es 

PROFESORADO QUE IMPARTE EL CURSO 

 

Nombre y apellidos: Javier Ávila López 

Categoría profesional: TU 

Departamento: Filologías Inglesa y Alemana 

Facultad o Escuela: Filosofía y Letras 

Número de horas a impartir: 10 

Correo electrónico: javila@uco.es 

NÚMERO DE CRÉDITOS / HORAS (Indicar número de horas presenciales y/o virtuales) 

10 h. presenciales 

PRECIO DE MATRÍCULA (15 € / crédito) 

15 € 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Modelo normalizado para actividades de Formación del Profesorado Universitario 
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PLAZO DE PREINSCRIPCIÓN / MATRICULACIÓN 

 

Periodo de Preinscripción: Del 13 de noviembre de 2024 al 23 de marzo de 2025. 

Periodo de matriculación: Del 24 al 31 de marzo de 2025. 

 

La preinscripción se solicita a través de la aplicación informática habilitada para ello 

(https://www.uco.es/servicios/fpu/solicitud-cursos/). Una vez finalizado el plazo de 

preinscripción se comunicará por correo electrónico si ha sido admitido/a al curso y el 

procedimiento para el pago de la matrícula. 

Nº PLAZAS Y CRITERIOS DE ADMISIÓN 

 

Número máximo de alumnos: 20 

Abierto a todo el profesorado de la UCO. Los profesores pertenecientes al Plan de Plurilingüismo 

de la UCO tendrán prioridad y el resto de las plazas se otorgarán por estricto orden de 

preinscripción. De no formar parte del Plan, el solicitante habrá que acreditar un nivel B2 en 

inglés. 

BREVE JUSTIFICACIÓN (Maximo 250 palabras) 

 

Recent studies show how the most significant problem defined by CLIL teachers is the lack of 

appropriate materials that follow dual aims. Based on this feedback the development of CLIL 

materials has come to be a key constituent of teachers’ methodology courses. 

This course focuses on designing CLIL integrated curricula. It aims to encourage teachers to create 

and adapt their own teaching materials as well as to promote ideas to develop foreign language 

learner’s creativity and motivation towards the process of acquiring a second language. 

OBJETIVOS EXPRESADOS EN TÉRMINOS DE LAS COMPETENCIAS QUE EL 

ALUMNADO DEBE ALCANZAR 

 

Basic competences 

• To possess and understand the knowledge that provides the basis or opportunity to be 

original in the development and/or application of ideas, often in a research context. 

• That students know how to apply the knowledge acquired and their ability to solve 

problems in new or little-known environments within broader (or multidisciplinary) 

contexts related to their area of study. 

• That students know how to communicate both their conclusions and the knowledge and 

 

 
 

 
 

 

 

 

CALENDARIO Y HORARIO 

8, 9 y 10 de abril de 2025. 

Lugar de Celebración: Facultad Medicina y Enfermería. Edificio Sur. Seminario 9. 

Horario: de 17:00 a 20:30 

http://www.uco.es/servicios/fpu/solicitud-cursos/)
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CONTENIDOS 

The course is divided into three main sections: the elaboration process and the analysis and 

evaluation of CLIL materials, the selection and adaptation of texts to the student’s knowledge level 

and the use of ICT for learning and teaching in bilingual contexts, all of them within the 

perspective of the communicative approach and the task-based learning. 

Detailed content: 

1. CLIL materials in CLIL units 

2. Types of materials: reference, supplementary, coursebooks. 

3. What is materials development? 

4. CLIL Materials 

5. Productive and receptive skills: how to select and use materials and resources in CLIL contexts 

6. Evaluating CLIL textbooks 

7. Personalizing CLIL lessons. ICT as a key resource within the CLIL approach. 

 

 

ultimate reasons that sustain them to specialized and non-specialized audiences in a clear 

and unambiguous manner. 

 

General competences 

• To know the specific problems of FL teaching, both linguistic and cultural, in a bilingual 

teaching environment. 

• To know how to communicate about their areas of knowledge in the field of bilingual 

education with colleagues in the academic community and with society in general. 

• To acquire basic theoretical knowledge aimed at establishing an informed teaching practice 

in the field of bilingual education. 

Specific competences 

 

• To design integrated curricula within their area of knowledge altogether with linguistic 

contents to elaborate bilingual English/Spanish teaching programmes. 

• To create and adapt didactic materials for bilingual English/Spanish teaching, adjusting 

with sensitivity the linguistic level to the different learning rhythms, adapting the authentic 

material and turning it into didactic material. 

• To incorporate new strategies, teaching materials and information technologies in activities 
in the English/Spanish bilingual classroom. 

• To be able to use specialized terminology in both English and Spanish in the field of second 
language acquisition. 

• To be able to assess, select and use appropriate literary texts for the development of 

linguistic competence and the approach to the socio-cultural context of FL 

(Spanish/English). 

• To know and apply the advantages of the communicative approach and task-based learning 

for linguistic interaction in English and Spanish. 

• To know the teaching/learning methodology based on the integration of both language and 

content (CLIL) and to design and develop didactic activities based on this methodology 
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METODOLOGÍA 

 

La metodología será eminentemente práctica y participativa a través de la realización de tareas, 

proyectos y elaboración de los propios materiales. 

EVALUACIÓN 

 

La evaluación tendrá un carácter mixto mezclando instrumentos de naturaleza formal (actividades, 

exposiciones, etc.,) con instrumentos de corte informal (observaciones, participación, 

autoevaluación, etc.), favoreciéndose la evaluación del aprendizaje sobre la evaluación de 

sumativo. Se evaluará asimismo la asistencia, que es obligatoria al 80%. 
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